Installation Guide
431415 / 431515

Water Is Worth Loving.



Installation Guide
@- 431415 /431515 DN 15
431420 / 431520 DN 20
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Max. service pressure
Material
Wall thickness

Recommendation
for installation

1 MPa (10 bar)

special brass

max. 450 mm (no. 431415, 431420
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)
DN 150.21/s /160 kPa

DN 20 0.4 1/s / 160 kPa

. Drill a hole of @ 25 mm through the wall. To eliminate the risk of

freezing the hole must be drilled with an about 2 degree angle
down towards the outside of the building.

. Put the pipe bracket (9) in its place. Push the valve body (1) as

close to the bracket as possible. Connect the inlet pipe (2). Fasten
the wall bracket to the wall.

. Attach the wall flange (3) to the wall with the screws provided.

. Install the cut-off sleeve (10) against the wall flange. Saw off the

protruding part of the wall pipe (11). Remove the cut-off sleeve.

Remove burrs carefully.

. Saw off the same length from the inner stem (12) compared with

the wall pipe (11). Remove burrs carefully.

. Push the locking ring (4) cone head first towards the wall flange

(3) . Push the rubber gasket (5) towards the locking ring. Put the
outer body (6) in its place and attach it with screws (7). Note!
Before attaching the screws make sure that the valve is in open
position. Tighten the screws until the flanges (3 & 6) are touching
each other. Finally, attach the hose connector (13) and the handle (14).

Surve
Valmistusmaterijal
Seina paksus

Arvestuslik kulu

1 MPa (10 bar)

erimessing

maks. 450 mm (nr. 431415, 431420)
maks. 1000 mm (nr. 431515, 431520)
DN 150.21/s /160 kPa

DN 20 0.4 1/s / 160 kPa

. Puuri @ 25 mm ava labi seina. Vee kiilmumise véaltimiseks kraanis

tuleb ava puurida u 2° kaldega alla ja valjapoole.

. Aseta toru kandeplaat (9) paigale. Suru ventiili korpus (1)

voimalikult tihedalt vastu kandeplaati. Unenda veetoru (2). Kinnita

kandeplaat seinale.

seinale.

. Paigalda aarik (3) margiga llespoole ning kinnita kruvidega

. Aseta mootehiilss (10) vastu aarikut. Sae mooduhdilsist llejaav

toruosa (11) maha. Eemalda mootehiilss ja metallipuru.

. Sae vollitoru (12) otsast maha samapalju kui seinatoru (11, pilt 6)

otsast. Eemalda metallipuru.

. Suru lukustusmutter (4) salgud eespool kuni darikuni (3), seejarel
kummitihend (5) lukustusmutrini. Paigalda valiskorpus (6) ja kinnita
kruvidega (7), NB! Enne kruvide pingutamist kontrolli, et ventil

on avatud asendis. Pinguta kinnituskruve kuni aarikud (3 ja 6) on
liksteise kiiljes kinni. Paigalda voolikuliides (13) ja voti (14).



Tekniset tiedot ®

Rakennepaine 1 MPa (10 bar)

Raaka-aine erikoismessinki

Seinan paksuus max. 450 mm (no. 431415, 431420)
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)

Mitoitussuositus DN 150.21/s /160 kPa

DN 20 0.4 I/s / 160 kPa

Poraa @ 25 mm reika seinan lapi. Jaatymisen valttamiseksi reika
on porattava ulospain laskevaksi n. 2° kulmaan.

Aseta putken kannatin (9) paikalleen. Tyonna venttiilin runko
(1) mahdollisimman lahelle kannatinta. Kytke tulovesiputki (2).
Kiinnita kannatin seinaan.

Asenna seinalaippa (3) merkki ylospain ja kiinnita se ruuveilla
seinaan.

Aseta mittaholkki (10) paikalleen seinalaippaa vasten. Katkaise
seinaputkesta (11) mittaholkin ylimeneva osa pois. Poista
mittaholkki. Poista jaysteet.

Katkaise karaputkesta (12) yhtapaljon kuin seinaputkesta (11).
Poista jaysteet.

Tyonna lukkorengas (4) kartiopaa edella pain laippaa (3). Tyonna
kumitiiviste (5) lukkorengasta péin. Aseta ulkorunko (6) paikalleen
ja kiinnita se ruuveilla (7). HUOM! Ennen ruuvien kiristamista,
varmista, etta venttiili on auki-asennossa. Kirista ruuveja kunnes
laipat (3 ja 6) ovat kiinni toisissaan. Asenna lopuksi letkuliitin (13)
seka avain (14).

Tekniske data
Maks. arbeidstrykk 1 MPa (10 bar)
Ramateriale spesialmessing

Beregnet veggtykkelse max. 450 mm (no. 431415, 431420)
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)
Anbefalt installasjon DN 15 0.2 /s / 160 kPa
DN 20 0.4 1/s / 160 kPa

Bor et @25 mm hull gjennom veggen. For & unngé frostfare skal
slangekranen monteres med 2° helling utover.

Tre laserosetten pa ytterrgret og monter kran, rosett og
tilferselsragr. NB. Ved montering av tilfgrselsrgr ma det ogsa
benyttes ngkkel pa kranhuset for a unngé baying av kranens
ytterrar.

Fest dekkplaten (3) til veggen med vedlagte skruer. Dekkplaten
har innebygget en 2° helling for lettere & tamme raret.

Tre lengdemalen (10) inn pa ytterrgret til den stopper mot
dekkplaten. Kutt ytterrgret (11) etter denne malen. Ta
lengdemalen vekk.

Kutt av spindelen (12) den samme lengde som for ytterrgret
(L1=L2). Monter spindelen.

Monter splittringen (4), gummipakningen (5) og spindelhuset (6).
Fest spindelhuset til dekkplaten med skruene (7). NB. Pass pa
sa spindelen | spindelhuset star i dpen posisjon. Skru til flensene
butter sammen. Monter til slutt slangekuplingen (13) og ngkkelen (14).



Dane techniczne

»

Maksymalne cisnienie 1 MPa (10 bar)
Materiat specjalny mosigdz
Grubo$¢ sciany max. 450 mm (no. 431415, 431420)
max. 1000 mm (no. 431515, 431520)
Zalecane natezenie
przeptywu w instalacji DN 15 0.2 /s /160 kPa
DN 20 0.41/s /160 kPa

. Wywierci¢ w $cianie otwor @ 25 mm.

W celu unikniecia ryzyka zamarzniecia, zawor musi by¢
zainstalowany z okoto 2° spadkiem w kierunku wyptywu wody na
zewnatrz budynku.

Przetozy¢ zewnetrzng cze$¢ zaworu z wewnetrznym kotnierzem
mocujacym (9) przez wywiercony otwor. Podtaczy¢ korpus zaworu
(1) do instalacji wodnej (2). Przymocowac wewnetrzny kotnierz
mocujacy do $ciany.

. Przymocowac zewnetrzny, chromowany kotnierz zaworu (3) do

$ciany przy pomocy dostarczonych wkretéw.

Natozy¢ plastikowa tuleje bez kotnierza (10) na rure korpusu zaworu
(11) i dosuna¢ do chromowanego zewnetrznego kotnierza zaworu
(3). Ucia¢ wystajaca czesc rury (11). Zdjac plastikowa tuleje. Usunac
delikatnie powstate po cieciu zadziory.

Odcig¢ wystajaca czesc rdzenia zaworu (12) o dtugosci odcietej rury
(11). Usunac powstate po cieciu zadziory.

. Natozy¢ na wystajaca rure korpusu zaworu (3) czesci: pierscien

zaciskowy (4), gumowa uszczelke (5) i chromowang gtowice zaworu
(6). Skreci¢ korpus dostarczonymi srubami (7). Uwaga! Przed
skrecaniem korpusu upewnic¢ sie, czy koniec rdzenia zaworu jest w
pozycji otwartej. Dokreci¢ sruby, aby zewnetrzny kotnierz zaworu

i gtowica zaworu (3 & 6) przylegaty scisle do siebie. Na koniec
przykreci¢ podtaczenie weza (13) i przymocowac uchwyt zaworu (14).



TexHU4YecKune faHHble
PacueTHoe naBnexHune 1 MMa (10 6ap)
McxopHbii matepuan cneumnanbHasa naTyHb, yCTonumBas K
BbIMbIBaHUIO LIHKA
TonwmHa cTeHbl Makc. 450 mm (N2 431415, 431420)
Makc. 1000 mm (N2 431515, 431520)
Pekomenpyembii pacxon DN 15 0.2 n/c/ 160 kPa
DN 20 0.4 n/c/ 160 kPa

. [MpocBepnuTe B cTeHe CKBO3HOE OTBEPCTME @ 25 MM. YTO6bI

npefoTBpaTHTb 3amMmep3aHiie, OTBEPCTME AOMKHO UMETb HAK/OH
NMPVMEPHO 2° B HAPY>KHOM HanpaBieHUN.

YctaHoBuTe Aepkatens (9) Tpy6bl. [poasuHbTe Kopnyc (1) KnanaHa
Kak MOXXHO 6511Ke K fepxaTento. lNoacoenmHuTe Tpyoy nogsona
BOAbI (2). 3aKpenuTe geprkaTenb Ha CTEHeE.

YcTaHOBWTE HacTeHHbIV dnaHel (3) 0603HaueHneM BBEPX U, C
NMOMOLLbIO BUHTOB, 3aKPENWTE €ro Ha CTeHe.

YcTaHoBUTE MepHYI0 BTYNKY (10) Takm 06pa3om, 4Tobbl OHa
npunerana K HacteHHoMmy ¢naHuy. OT cTeHHol Tpy6bI (11)
oTpexbTe Ty YacCTb, KOTOpas BbICTYMaeT Haji MEPHON BTYSTKON.
CHUMUNTE MePHYI0 BTYNKY. YAanuTe 3ayceHLbl.

OT cTepkHEBON TPYObI (12) OTpeXbTe CTONBbKO e, CKOSIbKO OT
CTEHHO TPY6bl. YnanuTe 3ayceHLubl.

MpopaBMHbTE CTONOPHOE KOMbLO (4) 3ay»KEeHHON CTOPOHOM K
dnaHuy (3). YcTaHOBWTE pe3nHoBOe ynioTHeHNe (5) Ha CToNopHoe
KONbLO. YCTaHOBUTE HApPYXHbIN Kopnyc (6) 1 3akpenuTe

ero BuHTamu (7). BAMEYAHUE!: nepep 3aTAXKON BUHTOB
ybeanTech, YTO KnanaH Haxo4MTCA B MOMOXKEHNMN «OTKPbITO».
3aTArmBanTe BUHTbI JO TeX Nop, Noka ¢naHubl (6 1 3) He oKaxyTcA
npuvKpenaeHbl Apyr K 4pyry. YCTaHOBUTE LWIAaHrOBbIN COeANHUTEND
(13) nkmouy (14).

Tekniska data @
Max. arbetstryck 1 MPa (10 bar)

Réamaterial specialmassing

For vaggtjocklek max. 450 mm (no. 431415)

max. 1000 mm (no. 431515)
Rekommendation for installation DN 15 0.2 I/s / 160 kPa
for installation DN 20 0.4 1/s / 160 kPa

Borra ett @ 25 mm hal igenom véaggen. For att undvika frysning
ska roret monteras med ca: 2° lutning nedat mot vaggens utsida

Montera den inre vaggbrickan (9) pa ytterroret och skjut det
inre armaturhuset (1) s& nara vaggbrickan som mgjligt. Anslut
vattenror (2) till armaturhuset och fast vaggbrickan i vaggen.

. Montera den yttre vaggbrickan pa ytterréret och fast den i vaggen

med bifogade skruvar. Notera markeringen for ovansida pa
vaggbrickan da genomforingen for ytterroret har en 2° lutning for
enklare tomning av roret.

. Skjut pa den bifogade distansmallen (10) pa ytterroret sa att den

pressas emot den yttre vaggbrickan (11). Kapa utskjutande del av
ytterroret. Tag bort distansmallen. Tag forsiktigt bort ev. grader
fran ytterroret.

. Kapa spindeln (12) lika mycket som kapats av ytterroret (11)

Montera klamring (4), gummipackning (5) och det yttre
armaturhuset (6) pa vaggbrickan med hjalp av bifogade skruvar
(7). OBS! se till att att spindeln (14) i det yttre armaturhuset star i
fullt dppet lage innan armaturhuset skruvas fast. Dra at skruvarna
till det att vaggbrickan (3) moter armaturhuset (6). Montera
slutligen slangnippel (13) samt nyckel (14).
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Oras develops, manufactures and markets user-friendly and innovative
faucet systems and the related valves and modules. The design and
technical solutions of our products are driven by user-friendliness. Oras is
the Nordic market leader and one of the Europe’s largest manufacturers
of faucets. The Oras Group has production facilities in Finland, Poland,
and Norway. A large and versatile collection and alternatives for different
purposes enable you to find the right faucet for every purpose. For the
further details please apply to Oras web site at www.oras.com

Det Norske Veritas Certification The TUV CERT Certification Body
OY/AB certifies that the Quality of TUV NORD Zertifizierungs- und

Management System of Oras Umweltgutachter Gesellschaft

Oy in Rauma Finland, conforms mbH certifies that Oras Olesno
to the ISO 9001:2000 and the Sp. z 0.0. in Olesno Poland has
Environmental Management established and applies Quality

System to the ISO 14001:2004 and Environmental Management
standard. The certificates are valid ~ System for manufacture, storage,

for development, manufacture, marketing, sales and after sales
marketing, sales and after sales services of faucets, valves and
services of faucets, accessories and accessories. Proof has been
valves. provided that the requirements

according to 1ISO 9001:2000 and
ISO 14001:2004 are fulfilled.

1S0 9001 1SO 14001

<

CERTIFIED CERTIFIED DIN EN ISO 9001
ORGANISATION ORGANISATION DIN EN ISO 14001

ORAS LTD

Isometsantie 2, P.0. Box 40
FI-26101 Rauma

Finland

Puh. +358 (0)2 83 161

Fax +358 (0)2 831 6300
Info.Finland@oras.com

ofras

945936/01/07

WWWw.O0ras.coim



